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	ნაწილი I : იმპორტირებული ტვირთის დეტალები/Part I: Details of dispatched consignment 


დეკლარაცია სხვა ქვეყნებიდან შუალედური პროდუქტების საქართველოში იმპორტისა და ტრანზიტისთვის(2), რომლებიც გამოიყენება სამედიცინო პროდუქტის, ვეტერინარული პრეპარატის, სამედიცინო და ვეტერინარული დანიშნულების სამედიცინო მოწყობილობის, აქტიური იმპლანტირებადი სამედიცინო მოწყობილობის, სამედიცინო და ვეტერინარული დანიშნულების in vitro დიაგნოსტიკის სამედიცინო მოწყობილობის, ლაბორატორიული რეაგენტებისა და კოსმეტიკური საშუალების (პროდუქტის) წარმოებისათვის. /Declaration for the import from other countries and for the transit through (2)Georgia of intermediate products to be used for the manufacture of medicinal products, veterinary medicinal products, medical devices for medical and veterinary purposes, active implantable medical device, in vitro diagnostics medical devices for medical and veterinary purposes, laboratory reagents and cosmetic products
	1.1 ტვირთის გამგზავნი/ Consignor
 სახელი/Name
 მისამართი/Address
 ტელეფონის ნომერი/Tel.
	1.2 სერტიფიკატის ნომერი/Certificate reference No
	1.2.ა.

	
	1.3. ცენტრალური კომპეტენტური ორგანო /Central competent authority

	
	1.4.ადგილობრივი კომპეტენტური ორგანო /Local competent authority

	1.5. ტვირთის მიმღები/Consignee
 სახელი/Name
 მისამართი/Address
 საფოსტო ინდექსი/Postcode
 ტელეფონის ნომერი/Tel.
	1.6. ტვირთზე პასუხისმგებელი პირი საქართველოში /Person responsible for the load in GE
 სახელი/Name
 მისამართი/Address
 საფოსტო ინდექსი/Postcode
 ტელეფონის ნომერი/Tel.

	1.7. წარმოშობის
ქვეყანა/ 
Country of origin
	ISO კოდი /ISO code 

	1.8. წარმოშობის კოდი
რეგიონი Code
Region of origin
	კოდი/Code
	1.9. დანიშნულების 
ქვეყანა/ 
Country of destination

	
	1.10. დანიშნულების 
რეგიონი/ 
Region of destination
	

	1.11. წარმოშობის ადგილი/Place of origin

სახელი /Name აღიარების ნომერი
მისამართი/Address Approval number

სახელი /Name აღიარების ნომერი
მისამართი/Address Approval number

სახელი /Name აღიარების ნომერი
მისამართი/Address Approval number

	1.12. დანიშნულების ადგილი/Place of destination

სახელი/Name საბაჟო საწყობის 
მისამართი/address სარეგისტრაციო კოდი /
 Custom warehouse 
 Approval number 
საფოსტო ინდექსი/Postcode

	1.13. დატვირთვის ადგილი/Place of loading
	1.14. გაგზავნის თარიღი/Date of departure

	1.15. ტრანსპორტის სახეობა/Means of transport
თვითმფრინავი/Aeroplane  
გემი /Ship  
სარკინიგზო ვაგონი/Railway wagon 
საგზაო ავტოტრანსპორტი/Road vehicle  
სხვა/Other 
იდენტიფიკაცია/Identification
საცნობარო დოკუმენტაცია/Document references
	1.16. შესვლის სასაზღვრო ინსპექციის პუნქტი საქართველოში/Entry BIP in GE

	
	1.17.

	 1.18. საქონლის აღწერა /Description of commodity 
 
 
	1.19. საქონლის კოდი( სეს ესნ კოდი)/Commodity code(HS code)



	
	1.20. რაოდენობა/Quantity

	1.21.პროდუქტის ტემპერატურა/Temperature of product
გარემოს ტემპერატურა/Ambient 
გაციებული/Chilled 
გაყინული/Frozen 

	1.22. შეფუთვების რაოდენობა/Number of packages

	1.23.კონტეინერის/ლუქი No/Seal/Container No
	1.24. შეფუთვის ტიპი/Type of packaging

	1.25. საქონელი სერტიფიცირებულია:/Commodities certified for:
ტექნიკური გამოყენებისთვის/Technical use 

	1.26. საქართველოში ტრანზიტისთვის/For transit through GE 

ქვეყანა /country ISO კოდი/ISO code 
	1.27. საქართველოში იმპორტის ან დაშვებისთვის/For import or admission into GE 

	1.28. საქონლის იდენტიფიცირება/ Identification of the commodities 

საწარმოთა აღიარების ნომერი/approval number of establishments                       სახეობა(სამეცნიერო დასახელება)/ Species (scientific name)

მწარმოებელი საამქრო/ Manufacturing plant
 
მასა ნეტო/ Net weight                                                                                         პარტიის ნომერი/batch number




		II.ა/a სერტიფიკატის No/certificate No
	II.ბ/b




II.
ინფორმაცია ჯანმრთელობის შესახებ /health information 

მე, ქვემოთ ხელის მომწერი სახელმწიფო ვეტერინარი ვაცხადებ, რომ გავეცანი „ტექნიკური რეგლამენტის „ცხოველური წარმოშობის არასასურსათო დანიშნულების პროდუქტისა (მათ შორის, ცხოველური ნარჩენების) და მეორეული პროდუქტის, რომლებიც არ არის გამიზნული ადამიანის მიერ მოხმარებისათვის, ჯანმრთელობისა და ამ საქმიანობასთან დაკავშირებული ბიზნესოპერატორის აღიარების წესების“ დამტკიცების შესახებ” საქართველოს მთავრობის 2017 წლის 29 დეკემბრის №605 დადგენილებას (შემდგომში – №605 დადგენილება) და კერძოდ, ამ დადგენილებით დამტკიცებული წესის მე-2 მუხლის ჰ(26) პუნქტს, (ევროკომისიის No 142/2011 რეგულაციის (1a) I დანართის, 35-ე პუნქტში) და კერძოდ: / I, the undersigned official veterinarian, declare that I have read and understood the Decree №605 of December 29, 2017 of the Government of Georgia on approval „Technical Regulation- on rules of approval of animal by-products (including animal wastes) and derived products not intended for human consumption, of health and business operators related to this activity” (hereinafter -Decree №605) and  in particular article 2 point H(26)  of the rule approved by this Decree (point 35 of Annex I to Commission Regulation (EU) No 142/2011 (1a) ), and in particular that: 
(1) იგი  განკუთვნილია შემდეგის წარმოებისთვის ;/it is intended for the manufacture of: 

(2) ან /either [ სამედიცინო პროდუქტი/medicinal products, ]
(2) და/ან /and/or [ ვეტერინარული პრეპარატები/veterinary medicinal products,]
(2) და/ან/and/or [სამედიცინო და ვეტერინარული დანიშნულების სამედიცინო მოწყობილობა/medical devices for medical and veterinary purposes,] 
(2) და/ან/and/or [აქტიური იმპლანტირებადი სამედიცინო მოწყობილობა/active implantable medical devices, ] 
(2) და/ან/and/or [სამედიცინო და ვეტერინარული დანიშნულების in vitro დიაგნოსტიკის სამედიცინო მოწყობილობა/in vitro diagnostic medical devices for medical and veterinary purposes,] 
(2) და/ან /and/or [ლაბორატორიული რეაგენტები/laboratory reagents,] 
(2) და/ან /and/or [კოსმეტიკური საშუალება (პროდუქტი)/cosmetic products; ] 

(2)  მისი დიზაინის, ტრანსფორმაციისა და წარმოების ეტაპები იქნა საკმარისად დასრულებული, იმისთვის რომ მასალა კვალიფიცირებულ იქნეს პირდაპირ ამ მიზნისთვის ან როგორც პროდუქტის კომპონენტი, გარდა იმ შემთხვევისა, როდესაც ის საჭიროებს შემდგომ ისეთ წარმოებასა და ტრანსფორმაციას, როგორიცაა შერევა, გარე საფარით დაფარვა, აწყობა ან შეფუთვა, სამედიცინო პროდუქტად, ვეტერინარულ პრეპარატად, სამედიცინო და ვეტერინარული დანიშნულების სამედიცინო მოწყობილობად, აქტიურ იმპლანტირებად სამედიცინო მოწყობილობად, სამედიცინო და ვეტერინარული დანიშნულების in vitro დიაგნოსტიკის სამედიცინო მოწყობილობად, კოსმეტიკურ საშუალებად(პროდუქტად), საქართველოს/ევროკავშირის (1b) კანონმდებლობის შესაბამისად, რომელიც ვრცელდება ამ პროდუქტებზე, ან ლაბორატორიულ რეაგენტებად, ბაზარზე განსათავსებლად ან მომსახურებაში გასაშვებად შესაბამის მდგომარეობაში მოყვანის მიზნით ./its design, transformation and manufacturing stages have been sufficiently completed in order to qualify the material directly or as a component of a product intended for that purpose except for the fact that it requires further manufacturing or transformation such as mixing, coating, assembling or packaging to make it suitable for placing on the market or putting into service as medicinal products, veterinary medicinal products, medical devices for medical and veterinary purposes, active implantable medical devices, in vitro diagnostic medical devices for medical and veterinary purposes or cosmetic products in accordance with GeorgianUnion(1b) legislation applicable to those products or as laboratory reagents 

(3) მიღებულ იქნა :/ it has been derived from: 

(2)ან /either [მასალიდან, რომელიც შესაძლოა [„მეცხოველეობაში ჰორმონული და თირეოსტატიკური მოქმედების მქონე ზოგიერთი ნივთიერების (სუბსტანციის) და ბეტა აგონისტის გამოყენების აკრძალვის წესის დამტკიცების შესახებ“-საქართველოს მთავრობის 2016 წლის 11 იანვრის N10 დადგენილების მე-2 მუხლის ,,ბ” ქვეპუნქტით (in Article 1(2) (d) of Council Directive 96/22/EC (2a)) ან ”ტექნიკური რეგლამენტის-ცოცხალ ცხოველებსა და ცხოველური წარმოშობის სურსათში ზოგიერთი ნივთიერებისა (სუბსტანციის) და მათი ნარჩენების მონიტორინგის წესის დამტკიცების შესახებ”-საქართველოს მთავრობის 2016 წლის 18 იანვრის N22 დადგენილების მე-2 მუხლის ,,ბ” ქვეპუნქტით (Article 2(b) of Council Directive 96/23/EC (2b))  განსაზღვრულ აკრძალულ მკურნალობაზე დაქვემდებარებული ცხოველებისგან არის წარმოშობილი/ material which may have originated from animals submitted to an illegal treatment as defined [in decree N10 of government of Georgia “on approval of the rule concerning the prohibiton on the use in stockfarming of certain substances having a hormonal or thyrostatic action and of β-agonists“or in b) subparagraph of article 2 of decree N22 of January 18th , 2016 , of government of Georgia-„Technical regulation approving the rule on monitoring certain substances and residues thereof in the live animals and animal products” (in Article 1(2) (d) of Council Directive 96/22/EC (2a) or Article 2(b) of Council Directive 96/23/EC (2b));]
	II. ინფორმაცია ჯანმრთელობის შესახებ /Health information

	II.ა სერტიფიკატის No/Certificate reference No 
	II.ბ



(2) ან/და [დაკლული ცხოველის ნაწილებიდან და ტანხორციდან ან ნანადირევის შემთხვევაში მოკლული ცხოველის სხეულიდან ან ნაწილებიდან, რომლებიც ვარგისია ადამიანის მიერ მოხმარებისათვის საქართველოს კანონმდებლობის მიხედვით, მაგრამ არ არის გამიზნული ადამიანის მიერ მოხმარებისათვის კომერციული მიზეზებიდან გამომდინარე./carcases and parts of animals slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for human consumption in accordance with Georgian legislation, but are not intended for human consumption for commercial reasons;]
(2)და/ან / and/or [იმ ცხოველებიდან მიღებული ტანხორციდან და ქვემოთ მითითებული ნაწილებიდან, რომლებიც დაიკლა სასაკლაოზე და მიჩნეულ იქნა ადამიანის მიერ მოხმარებისათვის დასაკლავად ვარგისად დაკვლისწინა შემოწმების შედეგად ან იმ ნანადირევი ცხოველების სხეულიდან და ქვემოთ მითითებული ნაწილებიდან, რომლებიც მოიკლა ადამიანის მიერ მოხმარებისათვის საქართველოს/ევროკავშირის კანონმდებლობის შესაბამისად:/carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse and were considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection or bodies and the following parts of animals from game killed for human consumption in accordance with Georgian/unioin  legislation:

ა)იმ ცხოველების ტანხორცი ან სხეული და ნაწილები, რომლებიც მიჩნეულ იქნა ადამიანის მოხმარებისათვის უვარგისად საქართველოს/ევროკავშირის კანონმდებლობის შესაბამისად, მაგრამ რომელიც არ ამჟღავნებდა ადამიანზე ან ცხოველზე გადამდები დაავადების ნიშნებს; /carcases or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption in accordance with Georgian/union  legislation , but which did not show any signs of disease communicable to humans or animals;

ბ) შინაური ფრინველის თავი/heads of poultry;

გ) ცხოველის, გარდა მცოხნავი ცხოველის, კანი და ტყავი, მათ შორის ანათლები და მოხერხილი/მოტეხილი რქები და ჩლიქები, მათ შორის მაჯისა და ნების ძვლები, ტერფის წინა და უკანა ძვლები/hides and skins, including trimmings and splitting thereof, horns and feet, including phalanges and the carpus and metacarpus bones, tarsus and metatarsus bones, of animals, other than ruminants;

დ)ღორის ჯაგარი/pig bristles;

ე) ბუმბული/feathers ].

(2) და/ან /and/or [იმ ცხოველების სისხლიდან, რომლებიც არ ამჟღავნებდნენ სისხლით ადამიანზე ან ცხოველზე გადამდები დაავადების ნიშნებს და მიღებულია ცხოველისგან (გარდა მცოხნავი ცხოველისა), რომელიც დაიკლა სასაკლაოზე მას შემდეგ, რაც საქართველოს/ევროკავშირის კანონმდებლობის შესაბამისად მიჩნეულ იქნა ადამიანის მიერ მოხმარებისათვის დასაკლავად ვარგისად დაკვლისწინა შემოწმების შედეგად/blood of animals which did not show any signs of disease communicable through blood to humans or animals, obtained from animals other than ruminants that have been slaughtered in a slaughterhouse after having been considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection in accordance with Georgian/Unioin  legislation]


(2) და/ან /and/or [ცწადპ-დან, რომელიც წარმოიშობა ადამიანის მიერ მოხმარებისათვის გამიზნული პროდუქტების წარმოებისას, მათ შორის გაუცხიმოვნებული ძვალი, ხიწიწი, ცენტრიფუგირებისა და სეპარაციის დროს გამოყოფილი ნალექი (რძის გადამუშავებისას);/ animal by-products arising from the production of products intended for human consumption, including degreased bone, greaves and centrifuge or separator sludge from milk processing;]

(2) და/ან /and/or [ცხოველური წარმოშობის პროდუქტებიდან, ან სასურსათო პროდუქტებიდან, რომლებიც შეიცავს ცხოველური წარმოშობის პროდუქტებს და აღარ გამოიყენება ადამიანის მიერ მოხმარებისათვის კომერციული მიზეზებიდან გამომდინარე ან წარმოების ან შეფუთვის დეფექტების მიერ წარმოქმნილი პრობლემების გამო, ან ისეთი სხვა დეფექტების გამო, რომლისგანაც არ წარმოიშვება რისკი საზოგადოების ან ცხოველთა ჯანმრთელობისათვის;products of animal origin, or foodstuffs containing products of animal origin, which are no longer intended for human consumption for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arise ] 
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(2) და/ან [ცხოველური წარმოშობის შინაური ბინადარი ცხოველის საკვებიდან და საკვები პროდუქტებიდან ან ცწადპ-ისა და მეორეული პროდუქტების შემცველი საკვები პროდუქტებიდან, რომლებიც აღარ გამოიყენება საკვებად კომერციული მიზეზებიდან გამომდინარე ან წარმოების ან შეფუთვის დეფექტების მიერ წარმოშობილი პრობლემების გამო, ან ისეთი სხვა დეფექტების გამო, რომლისგანაც არ წარმოიშვება რისკი საზოგადოების ან ცხოველთა ჯანმრთელობისათვის;/petfood and feedingstuffs of animal origin, or feedingstuffs containing animal by-products or derived products, which are no longer intended for feeding for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arises;]

(2) და/ან/ and/or [ცოცხალი ცხოველებიდან მიღებული სისხლიდან, პლაცენტიდან, მატყლიდან, ბუმბულიდან, ბალანიდან, რქებიდან, გაჭრილი ჩლიქიდან და ნედლი რძიდან, რომლებიც არ ამჟღავნებდნენ ადამიანზე ან ცხოველზე გადამდები დაავადების ნიშნებს;/blood, placenta, wool, feathers, hair, horns, hoof cuts and raw milk originating from live animals that did not show signs of any disease communicable through that product to humans or animals;]

(2) და/ან/and/or [წყლის ცხოველებიდან და ასეთი ცხოველებისგან მიღებული ნაწილებიდან, გარდა ზღვის ძუძუმწოვრებისა, რომლებიც არ ამჟღავნებდნენ ადამიანზე ან ცხოველზე გადამდები დაავადების ნიშნებს;/Aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs of diseases communicable to humans or animals;]

(2) და/ან /and/or [წყლის ცხოველებისგან მიღებული ცწადპ-დან, რომელიც წარმოშობილია ადამიანის მიერ მოხმარებისათის მწარმოებელ საწარმოში ან საამქროში;/animal by-products from aquatic animals originating from establishments or plants manufacturing products for human consumption]

(2) და/ან/ and/or [შემდეგი მასალიდან, რომელიც მიიღება ცხოველებისგან, რომლებიც არ ამჟღავნებდნენ ამ მასალის საშუალებით ადამიანზე ან ცხოველზე გადამდები დაავადების ნიშნებს:/the following material originating from animals which did not show any signs of disease communicable through that material to humans or animals:

 ა)მოლუსკის ნიჟარა რბილი ან კუნთოვანი ქსოვილით; /shells from shellfish with soft tissue or flesh
 
ბ) ქვემოთ მითითებული, ხმელეთის ცხოველებისგან მიღებული/the following originating from terrestrial animals:
– საშენე ცწადპ;/hatchery by-products;
– კვერცხი;/eggs;

– კვერცხის ცწადპ, მათ შორის კვერცხის ნაჭუჭი;/egg by-products, including egg shells;
 
გ) კომერციული მიზეზების გამო მოკლული ერთდღიანი წიწილა;/day-old chicks killed for commercial reasons;] 


(2) და/ან / and/or [წყლის ან ხმელეთის უხერხემლოებისგან მიღებული ცწადპ-დან, გარდა ადამიანის ან ცხოველისთვის პათოგენური სახეობებისა;/ animal by-products from aquatic or terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or animals;]

 (2) და/ან /and/or [მღრღნელებისა და ბოცვრისნაირების რიგის ცხოველებსა და მათ ნაწილებს, გარდა №605 დადგენილებით დამტკიცებული წესის მე-7 მუხლის „ა.გ“-„ა.ე“ ქვეპუნქტებით ((EC) No 1069/2009 რეგულაციის მე-8 მუხლის (a)(iii), (iv) და (v) ქვეპუნქტებით) მითითებული პირველი კატეგორიის მასალისა და აღნიშნული წესის მე-8 მუხლის „ა“-„ზ“ ქვეპუნქტებით ((EC) No 1069/2009 რეგულაციის მე-9 მუხლის (a)-დან (g)-მდე ქვეპუნქტებით მითითებული მეორე კატეგორიის მასალისა)/animals and parts thereof of the zoological orders of Rodentia and Lagomorpha, except Category 1 material as referred to in Article 7, subparagraphs a.c-a.e of the rule approved by Decree №605 (in Article 8(a)(iii), (iv) and (v) of Regulation (EC) No 1069/2009) and Category 2 material as referred to in Article 8, subparagraphs a-g of the aforementioned Rule (Article 9(a) to (g) of Regulation (EC) No 1069/2009);] 
 (2)და/ან/and/or [პროდუქტებიდან, რომელიც მიღებულია ან წარმოქმნილია /products derived from or generated by:


	II. ინფორმაცია ჯანმრთელობის შესახებ /Health information

	II.ა სერტიფიკატის No/Certificate reference No 
	II.ბ



· წყლის ცხოველებისგან და ასეთი ცხოველებისგან მიღებული ნაწილებისგან, რომლებიც არ ამჟღავნებენ ადამიანზე ან ცხოველზე გადამდები დაავადების ნიშნებს;/aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs of disease communicable to humans or animals,
· წყლისა და ხმელეთის უხერხემლოებისაგან, გარდა ადამიანის ან ცხოველისთვის პათოგენური სახეობებისა;/aquatic or terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or animals,
- მღრღნელებისა და ბოცვრისნაირების რიგის ცხოველებითა და მათი ნაწილებით, გარდა №605 დადგენილებით დამტკიცებული წესის მე-7 მუხლის ა.გ-ა.ე ქვეპუნქტებით ((EC) No 1069/2009 რეგულაციის მე-8 მუხლის (a)(iii), (iv) და (v) ქვეპუნქტებით) მითითებული პირველი კატეგორიის მასალისა და აღნიშნული წესის მე-8 მუხლის ა-ზ ქვეპუნქტებით ((EC) No 1069/2009 რეგულაციის მე-9 მუხლის (a)-დან (g)-მდე ქვეპუნქტებით მითითებული მეორე კატეგორიის მასალისა)/animals and parts thereof of the zoological orders of Rodentia and Lagomorpha, except Category 1 material as referred to in Article 7, subparagraphs a.c-a.e of the rule approved by Decree №605 (in Article 8(a)(iii), (iv) and (v) of Regulation (EC) No 1069/2009) and Category 2 material as referred to in Article 8, subparagraphs a-g of the aforementioned Rule (Article 9(a) to (g) of Regulation (EC) No 1069/2009);]
(ა)(a) რომლებიც მოკვდნენ ადამიანის მიერ მოხმარებისათვის დაკვლისა და მოკვლის გარდა სხვა გზით, მათ შორის, დაავადების კონტროლის ფარგლებში მოკლული ცხოველები;/that died other than by being slaughtered or killed for human consumption, including animals killed for disease control purposes; 

ბ)(b) ნაყოფი /fetuses;

გ)(c) კვერცხუჯრედები, ემბრიონები და სპერმა, რომლებიც არ არის გამიზნული მოშენებისთვისთვის;და /oocytes, embryos and semen which are not destined or breeding purposes ;and 

გ) (d) ნაჭუჭში გარდაცვლილი ფრინველი /dead-in-shell poultry;]

(2) და/ან/and/or [ცწადპ-დან, გარდა პირველი ან მე-3 კატეგორიის მასალისა/animals by-products other than Category 1 material or Category 3 material;] 

(4) მისი შეფუთვის გარეთა ნაწილი არის ეტიკეტირებული შემდეგნაირად ,,მხოლოდ სამედიცინო პროდუქტისთვის/ ვეტერინარული პრეპარატისთვის/სამედიცინო და ვეტერინარული დანიშნულების სამედიცინო მოწყობილობისთვის/აქტიური იმპლანტირებადი სამედიცინო მოწყობილობისთვის/ სამედიცინო და ვეტერინარული დანიშნულების in vitro დიაგნოსტიკის სამედიცინო მოწყობილობისთვის, კოსმეტიკურ საშუალებისთვის (პროდუქტისთვის)“ და არ არის გამიზნული საქართველოს ფარგლებში რომელიმე ეტაპზე იქნეს შეცვლილი ნებისმიერი სხვაგვარი გამოყენებისათვის;/its outer packaging is labelled ‘FOR MEDICINAL PRODUCTS/VETERINARY MEDICINAL PRODUCTS/MEDICAL DEVICES FOR MEDICAL AND VETERINARY PURPOSES/ACTIVE IMPLANTABLE MEDICAL DEVICES/IN VITRO DIAGNOSTIC MEDICAL DEVICES FOR MEDICAL AND VETERINARY PURPOSES/LABORATORY REAGENTS/COSMETIC PRODUCTS ONLY’ and it is not intended to be diverted at any stage within Georgia for any other use; 
 (5) ტვირთი პირდაპირ ტრანსპორტირდება, როგორც მითითებულია ამ დეკლარაციის I.12 პუნქტში დანიშნულების ადგილზე, რომელიც არის:/the consignment will be transported directly to the place of destination as indicated under point 1.12 of this destination, that is:
(2) ან/either [სამკურნალო საშუალებების, ვეტერინარული სამკურნალო საშუალებების, სამედიცინო და ვეტერინარული დანიშნულების სამედიცინო მოწყობილობების, აქტიური იმპლანტირებადი სამედიცინო მოწყობილობების, ინ ვიტრო დიაგნოსტიკური სამედიცინო და ვეტერინარული დანიშნულების სამედიცინო მოწყობილობების, ლაბორატორიული რეაგენტებისა ან კოსმეტიკური პროდუქციის  საწარმო ან საამქრო, რომელიც დარეგისტრირებულია №605 დადგენილებით დამტკიცებული წესის 27-ე მუხლის, (ევროპის პარლამენტისა და ევროსაბჭოს (EC) No 1069/2009 რეგულაციის 23-ე მუხლის) მოთხოვნების შესაბამისად./an establishment or plant for the production of medicinal products, veterinary medicinal products, medical devices for medical and veterinary purposes, active implantable medical devices, in vitro diagnostic medical devices for medical and veterinary purposes, laboratory reagents or cosmetic products, which has been registered in accordance with Article 27, point 1 of the rule approved by the Decree №605 (Article 23 of Regulation (EC) No 1069/2009)],
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(2) ან/or [დაწესებულება ან საწარმო, რომელიც აღიარებულია №605 დადგენილებით დამტკიცებული წესის 28-ე მუხლის, 1-ლი პუნქტის (ევროპის პარლამენტისა და ევროსაბჭოს (EC) No 1069/2009 რეგულაციის 24-ე მუხლის 1-ლი პუნქტის, (i) ქვეპუნქტის) შესაბამისად, საიდანაც მათი გაგზავნა შესაძლებელია მხოლოდ წინამორბედ პუნქტში მითითებულ საწარმოში ან საამქროში/an establishment or plant which has been approved in accordance with Article 28, point 1 of the rule approved by the Decree №605 (Article 24(1)(i) of Regulation (EC) No 1069/2009), from where they may only be dispatched to an establishment or plant referred to in the preceding indent of this point

შენიშვნები/notes
მითითება I.19/Box reference 1.19: საგარეო-ეკონომიკური საქმიანობის ეროვნული სასაქონლო ნომენკლატურის (სეს ესნ) შესაბამისი კოდის გამოყენება ევროკომისიის 2007 წლის 17 აპრილის 2007/275/EC გადაწყვეტილების თანახმად ცხოველებისა და პროდუქტების სიების შესახებ, რომლებიც ექვემდებარება კონტროლს სასაზღვრო ინსპექტირების პუნქტებში ევროსაბჭოს 91/496/EEC და 97/78/EC დირექტივების შესაბამისად (OJ L 116, 4.5.2007, გვ.9) /  use appropriate Harmonized System (HS) code in accordance with Commission Decision 2007/275/EC of 17 April 2007 concerning lists of animals and products to be subject to controls at border inspection posts in accordance with Council Directives 91/496/EEC and 97/78/EC (OJ L 116, 4.5.2007, p.9)

- მითითება I.25/Box reference 1.25: ტექნიკური გამოყენება: ნებისმიერი გამოყენება გარდა ცხოველების მიერ მოხმარებისა./technical use: any use other than for animal consumption. 

 (1a) OJ L 54, 26.2.2011, p. 1./ (1a) OJ L 54, 26.2.2011, გვ. 1.


(1b) ევროპარლამენტისა და ევროსაბჭოს 2001 წლის 6 ნოემბრის დირექტივი 2001/82/EC ვეტერინარულ სამედიცინო პროდუქტებთან დაკავშირებული კოდექსის შესახებ (OJ L 311, 28.11.2001, გვ. 1), ევროპარლამენტისა და ევროსაბჭოს 2001 წლის 6 ნოემბრის დირექტივი 2001/83/EC ადამიანის მიერ გამოყენებისთვის სამედიცინო პროდუქტებთან დაკავშირებული კოდექსი (OJ L 311, 28.11.2001, გვ. 67), ევროსაბჭოს 1993 წლის 14 ივნისის დირექტივი 93/42/EEC სამედიცინო მოწყობილობების შესახებ (OJ L 169, 12.7.1993, გვ. 1) და ევროპარლამენტისა და ევროსაბჭოს 1998 წლის 27 ოქტომბრის დირექტივი 98/79/EC ინ ვიტრო დიაგნოსტიკური სამედიცინო მოწყობილობების შესახებ (OJ L 331, 7.12.1998, გვ. 1), ევროპარლამენტისა და ევროსაბჭოს 2009 წლის 30 ნოემბრის დადგენილება (EC) 1223/2009 კოსმეტიკური პროდუქტების შესახებ (OJ L 342, 22.12.2009, გვ. 59)./Directive 2001/82/EC of the European Parliament and of the Council of 6 November 2001 on the Community code relating to veterinary medicinal products (OJ L 311, 28.11.2001, p. 1), Directive 2001/83/EC of the European Parliament and of the Council of 6 November 2001 on the Community code relating to medicinal products for human use (OJ L 311, 28.11.2001, p. 67), Council Directive 93/42/EEC of 14 June 1993 concerning medical devices (OJ L 169, 12.7.1993, p. 1) and Directive 98/79/EC of the European Parliament and the Council of 27 October 1998 on in vitro diagnostic medical devices (OJ L 331, 7.12.1998, p. 1), Regulation (EC) No 1223/2009 of the European Parliament and of the Council of 30 November 2009 on cosmetic products (OJ L 342, 22.12.2009, p. 59), as appropriate.

(2) წაიშალოს საჭიროებისამებრ/Delete as appropriate.

(2a) OJ L 125, 23.5.1996, p. 3. 
(2b)  OJ L 125, 23.5.1996, p. 10.
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